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2 B o r s s z e

Szabadelvű párt,
K imaradt G a jd ry  és ki T isza  István ,

Cserndtony  sz in tén  —  és m ég  a n n y i sok. 
K im a ra d ta k  szóval azok, a k ik  tis z tá n  —  

Szívre úgy , m in t n év re  lib e rá liso k .

É s b e jö tt  h e ly e t tü k  jo c k e y -k lu b b a  já ró , 
B o o k -m ak er a sz ta ln á l m in d ig  v á rv a  v á rt, 

N ép szere tő  lia tv a n  herczeg , g ró f  és b á ró  . . . 
E z a z tá n  va lód i szabadelvű p á r t !

Apró l^irek.
X  S z e m é ly i h irek . Keglevich István g ró f »Szalon«- 

gyáros és há lan y a-fö lk é rn ö k , h a n g u la tk e lté s  v ég ett, d em o k ra ta  
érze lm ektő l duzzadva, sé tá t t e t t  az A n d rássy -u to n  s e lég té te lle l 
nézte p rom onto ri szerkesz tm ényének  fényes h íré t  az  oszlopokon. — 
Árva Pók János to lv a j-fü rk ész  és ta n y a i  ü rgész, m a bú csú zo tt 
el a  kapu fé lfá tó l. — Koplalagliy Jaroszláv gróf válasz tó i lelke- 
sedés-tárgy  és egy h an g ú  b izalom -tu la jdonos, m a  v e tte  á t  m a n ­
d á tu m á t Csercsa D an i közlegelői e llenőrtő l, ak i a  gróffal oly 
é rte lm ű  re v e rsá lis t Í r a to t t  a lá , hogy a  m egyei á rv ap é n z tá r  
t i tk a i t  e lá ru ln i soha  nem  fogja. — Pille H a m u  János v á lasz ­
tá s i  visszaélő , ez u tó n  je le n ti  k i, hogy szav aza táé rt nem  3 ft, 
de 5 fo rin t 47 k r t  k ap o tt.

** *
<8 A bukás oka. Rémdolgokat hiresztelnek, mi­

csoda óriási akadályokon “bukott meg a képviselő-jelölt. 
Csupán a tápéi kerület jelöltje bukott el Simán.

** *
0  Etymolotjia. Kerület, vagyis: mennyi pénzbe

kerül.
** *

+  Barosst a re fa c tiá k  m ia tt  m ellőzték  s csak  az o sz trák  
keresk . m in isz tern ek  ju to t t  a  nag y  k itü n te té s . Csak nem  h a g y ja  
m ag á t az a  bécsi re fac tio sus p á r t !

** *
X  Jelki Andrások uj kiadásban. A »Szegedi 

Napló« fölemlíti egy szegedi fiú kóborlásait. Ez min­
den segédeszköz nélkül bejárta egész Európát egy 
esztendő alatt. A  »Pesti Napló« meg Jelki Albertról 
tesz emlitést. Ez hat hónap alatt bebarangolta egész 
Magyarországot. Nincs olyan helység, ahol meg nem 
fordult. — A  Sz. N . szárazon irja le a kis fiú bolyon­
gásait, a P. N . pedig élénk költői fantáziával szinezi 
a nagy Albert odysseusi fáradalmait.

** *
O  Dédesen se ré n ye n  fo ly tak  a  vá lasztások . A vége m égis 

csak az le tt ,  hogy a grófi je lö lt  k iá b rá n d u lt.
** *

A term észet kizökkent rendes kerékvágásából. 
A  fizika eddig azt tanitotta, hogy a hideg összehúzza a 
testeket. A bukott jelöltek orra az ellenkezőt m u ta tja : 
mind valamennyi hosszúra nyúlt.

** *
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X Kritikus nap lesz január 28-án, ezt jövendölte 
Falb. — Kritikus nap volt január 28-án, ezt bizo­
nyíthatja Fáik.

** *
O Párisban a »CavaUeria« m egbukott. Hogy ne ? 

Hiszen »rusticana« volt és nem »russicana«.
** *

>  Az aradi Falk-párt minden erőfeszítése mel­
letti sem tudta elérni a czélt. Atzél pártja ellenben 
a ok szerű  eszközök megragadásával, egy régi elvet 
feladva, megmutatta, hogy nem csupán a czél szente­
síti az eszközöket, hanem az eszközök is szentesi tik 
Atzélt.

** *
<( Tisza Istvánt — veszett fejszének a nyele — 

megtették Vízaknán polgárnak. Már most milyen képét 
viseli Tisza Istvánnak az ő ellenfele ?

** *
Q  M iután a czár k ije len tette , hogy »Oroszországban 

nincs ínség« : az állam-ügyészek rendeletet kaptak, hogy m in­
denkit, ak i éhségről panaszkodik, felségsértés m ia tt perbe fog­
janak .

TT i l  t a,feo z  á s o

Kárpátoktól Adriákig, Osztrolenka véráztatta me­
zejétől hős vértől pirosló honi gyászterünk Mohácsig 
dörg a vészes szó: »Vesztegetés!« Enn, mint bérezés 
hazámnak általános szavazati jogtól megfosztott gyer­
meke, hivatkozással az élet-halálharczban szerzett 
sebeimre, imé izrahelita felekezetű polgártársaim hőnn 
szeretett életére esküszöm, hogy grófi jelöltünk érde­
kében kifejtett akna-munkálkodásomért, bátor a gróf 
a központból harminczezer forint könyöradomány.okat 
kapott, egyetlen rendezetlen valutájú papiros forint 
tiszteletdijban sem részesültem. Mert Illést bankvét- 
tal igen, de banknótával megvesztegetni nem lehet!

( — Jóska! nem azért mondtam ezt, hogy te is 
elhidd!)

R u c z a h á t i  T a r j a g o s s  I l l é s .
*

Nézzetek rám s mondjátok: meg vagyok-é vesz­
tegetve én ? O, ha igaz volna!

S a n y a k ó  V e n d e l .
*

»Rettegj!« kiáltja feléd makkhebetesi dühében 
Grloster yorki herczeg. Feléd Paulay, aki Stujárt 
Máriától kölcsönzött ártatlanságoddal azt hivéd, hogy 
Don Bazán boszuja csillapult, mert pörköltet fizettél 
néki. »Nem úgy király, nem úgy! « Az ihlett- 
ség, melyet Thespis. énbennem forrala, nem szüne 
meg. A pörkölt csak feléleszté a vágyat rostélyos u tán ! 
»lm itt állok, bakó!« Ám mielőtt halálra hajtanám 
fejem, vesztegess meg! Megyek Gyenim helyére intri- 
kusnak, vagy akár hős buffónak.

D i c s ő f f y  L o r á n d .
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M O S Z K V A ?

*



B o r s s z e m  J a n k ó . Február 7. 1892.

A p p o n y i A lbert.
i.

G úny tár gyünk sokszor volt e férfi
— Es a nagyok közül ki nem f — 

Silány, ki a tréfát nem érti —
És meg nem áll a köz-színen.

Sok tréfa közt zokon ne essék,
Ha most kimondjuk komolyan: 

Apponyi és a kötelesség,
M int két ikertestvér olyan.

Am it reá ja  ró az elme
S  mit szive is sugall neki,

Miről azt véli, hogy kötelme:
Apponyi buzgón követi.

N incs néki nyugta, álma, étke,
Ma itt van, szól, tesz —- s holnap ott. 

Legyen bár az, m i ű z i:  vétke —
Több hit szivet még nem lakott.

I I .

H it nélkül jönn i, menni 
Es korteskedni — semmi;

E zt megcsinálja bárki,
De ezzel mit se já r  ki.

Ám hittel szín ig  telve,
Hogy most fog győzni elve — 

Jött-ment e gró f ur szerte,
S  a langy közönyt leverte.

Gyújtott, hatott a szóval,
S  bár tépett lobogóval

Tér vissza, nyert erőben 
8 fedi babér ma bőven.

ín.
Nagyon papos ember, róla ezt beszélik,
Nem hisszük egészen, legföljebb csak félig.
De mi is sokaltuk, mig Ö bátran küzdött,
A  sok harangzúgást s a sok tömj én füstöt.

Szemünket is szúrta , hogy a merre ment, a 
Nyomába özönlött a sok reverenda;
Úgy mondja, s úgy hisszük, hogy ö liberális, 
De hírlik: segité a sok reverzális.

Igaz, vagy nem igaz; igy vagy amúgy légyen,
Hogy nincs még polgári házasság az szégyen; 
Hogy még ma sincs nálunk vallás-egyenlőség,
E z kompromittálja a jelen sok hősét.

A zt a sok hőst, aki. mind fényesen nyélvél,
Henczeg rettentően a nagy szabad-élvvel,
De egyebet nem tud, csak ezt: »Apponyi, ó!
Hisz e név Canossa s papi reakezió.«

IV.
Megy — hiába — egyenesen 

Megy a bársonyszék felé —
S  oda ér, ha egyik-másik 

Szavát, tettét feledé.

De ha aztán elfeledné,
A zt is, hogy szabad, magyar: 

Pap-uralmat sose’ tűr el —
Akkor lesz ám zivatar!

V.
Sok emberben csalódtunk már mi 
S  hogy még tudunk remélni, várni 

Egy jobb kort, az nem kis csoda.
A kétkedő imára kel még:
»Adná az ég, hogy mind betelnék,

M it vár sok boldog ostoba /«

Sok véli, hogy többségre ju tva  
Apponyi gró f — m indjárt a sutba 

Löki a lármás Hock-okat,
A kik  a szabadelvűsednek 
Ttizében egy csöppet sem égnek . . . 

Remélhetünk-e ily  sokat ?

Reb Menachem Cziczeszboiszor.
szörnyű átkozódásaiból.

— Oz iirdiig-árakba külljün 
te neked oddig várakazni, ómig
o »nemzeti párt«-tul o vezér kar- 
mángyra jotja !

— Bánfi - Honjodon ledjél te 
ed válosztási elniik, és Szász- 
arszágba ed kottono küzlegéngy !

— Ho már mindenképen oko-
rod mekválosztotni: válosszák
mek tégedet Párizban o Deib- 
ler és Bécsben o Seyfert oreság 
heljibe!

— 0  dakterek o te fejeden prodekáljonok o lek- 
czifráp kalotoszegi vorrottos mintát!
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I. Kormánypárti tudósítás.
Mivel fogja a szabad­

elvű párt a mandátumot 
megtámadni ?

- A szabadelvű párt 
a mandátumot petitióval 
fogja megtámadni.

jKivel szövetkezett az 
ellenzék ?

— Az ellenzék részeg 
csőcselékkel szövetkezett.

É s csakis minek köszön­
hető a nagyobb összeütkö­
zés elmaradása?

— A nagyobb összeüt­
közés elmaradása csakis a 
kormánypárti férfiak hig­
gadtságának köszönhető.

És ha vér ömlött volna, 
az kinek a lelkiismeretét 
terhelte volna ?

— A kiömlött vér a 
lelkiismeretlen izgatok lel­
kiismeretét terhelte volna.

M it tűzött k i az elnök ?
■— Az elnök a zárórát 

tűzte ki.
Es mikor tűzte ki?
— Korán tűzte ki.

II. Ellenzéki tudósítás.

M it űz a kormánypárt ?
A kormánypárt hal­

latlan vesztegetést űz.
És mitől nem riad 

vissza a főispán?
A főispán a lélek- 

vásárlástól nem riad vissza.

M ilyen vasutat iáért a 
jelölt?

— A jelölt viczinális 
vasutat igért.

És mibe helyezte a viz- 
szábályozási adó leszállí­
tását ?

— A viz-szabályozási 
adó leszállítását kilátásba 
helyezte.

Kire parancsolt rá a 
főispán ?

—  A  főispán a megyei 
tisztviselőkre parancsolt rá.

Es mi üttetett arczul ?
— A  választás szabad­

sága üttetett arczul.

H ány kormánypárti vá­
lasztó nem szavazott le 
még ekkor ?

— Ekkor még 850 kor­
mánypárti választó nem 
szavazott le.

Kiket tartottak vissza 
a szavazástól?

— A szavazástól a kor­
mánypárti választókat ta r­
tották vissza.

És mivél tartották visz- 
sza?

— Életveszélyes fenye­
getéssel tartották vissza.

Pedig mije lett volna a 
kormánypárti jelöltnek ?

— A kormánypárti je­
löltnek biztos többsége lett 
volna.

M i óriási a kerületben ?
— A kerületben a meg­

botránkozás óriási.

A  bizottság mitől fosz­
totta meg az ellenzéki sza­
vazókat ?

Legszentebb jogaik­
tól fosztotta meg.

Es mi általános a kerü­
letben ?

A kerületben a fel­
háborodás általános.

A z ellenzék mit tart 
lehetetlennek ?

— Az ellenzék lehetet­
lennek tartja, hogy a vá­
lasztás meg ne semmisít- 
tessék.

S  végül is, mi több?
— Végül is a jelöltünk 

lelkes és egyhangú meg­
választatása több mint bi­
zonyos.

K i s  k á t é
ls:e!z;a.ő jo -u -rn a lis tá ls : s z á m á r a .

H asznos vezérfonal, h o g y an  leh e t a  liir la p irá s t  
24- óra alatt e ltan u ln i.

Claquehutes Friczmek szájába rágja id. Claquehutes Frigyes.

Takarékpénztári motto.

S te ig e r  o ly a n , m in t a feh ér  lilio m , 
M en tsü k  ö t  m eg , hadd  v e s sz e n  a m illió m  !

Tönödések
Seiff’ejzsteineT' SolorrtontóL.

ö  Oztot látok, hojd sok 
ój képviselü jü n  be oz ar 
szágházbo, de mégis ottól 
félem mogomot, hojd o kép- 
visélüház morodjo o régi.

® Oz ojságok tele lármen- 
tozzálc véle o világt, hojd 
mengyit nyert oz edjik párt 
és mengyit vesztette o m ásik; 
de oztot senki se nem niandja,
hojd oz arszág mit nyerte o
válosztássol.

O Monko otán édes o pihenés. 0  g rá f Oppon- 
gye oreság ongyit szolodgál, ongyit fárad, hojd mojd 
ónnál jcibban pihenhessen, lio o bársanyszélcbe leöli 
mogát.

O 0  krovátok kérnek o modjor karmángytul 
ed Pasteur intézetet. Nem edjet, lionem kettüt érde­
melnének: ed küzönségest és ed Lelki-Pasteur inté­
zetet, omo bizemos lelki-pásztor mordosásoi éllen.

O Székesfejérvár o mogárul levetett őri rókával 
sokodjan olkolmotos vevüre okodta.

O 0  Csatár Zsige oreság, m int jéles künyvező, 
olkolmozást tonálto oz entrepriz de pump fönébernél.
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Activ és —

— passiv választók.

Téli, választások, 
i.

J ég b e  h ü tö tt  h a za fisá g .
Az idei választási akczióknak keményen befutott 

a hideg tél. A hazafias lelkesedés hőmérője legtöbb 
helyen egy színvonalon állott a Celsius hőmérőjével. Ez 
az oka, hogy gyújtó  hatásuk nem volt az idei pro- 
grammbeszédeknek, még a Láng  Lajosét sem véve ki. 
Ellenben szavahihető egyének állítása szerint feltűnően 
sok volt a sületlen benne. Másfelől azonban nem lehet 
tagadni, hogy a hideg daczára is nagy volt a felsülésök 
azoknak, kiket az ellenfél váratlanül lefözött.

A jelen választási szezonban egyedül az a bizo­
nyos kása volt forró, amely körül szokatlanul nagy 
számban sürögtek-forogtak a mandátum-éhes macskák, 
anélkül azonban, hogy a dicsőség napsugaras verőfé­
nyében sütkéreznének.

A kortesek sem buzogtak úgy mint máskor; 
valamint hiányoztak a jelölt uraknál egyébkor megszo­
kott tüzes csókok és meleg kézszoritások is, ugyannyira, 
hogy ez idő szerint csupán adóleengedési heves ígéretek 
és fagyos mosolyok osztogatására szorítkoztak, a keb­
lükön melengetett tisztelt választó polgártársakkal 
szemben.

A haza iránti hö szerelem az egész vonalon kellő­
leg volt lokalizálva, s a szegény nép ebben a hidegben 
legföljebb csak a tüdö-gyulladás kedvezményében része- 
sittetett. Nagyobb szabású föllobbanások helyett csak 
apróbb szikrák pattogtak.

II.
S ta t is z t ik a .

A téli választások eredménye a következő:
1. a nemzet hideg magatartása az Ugron-poli- 

tikával szemben;
2. jégre vitt nemzeti párti választók;
3. egy nagy rakás hóhegy — programmbeszé- 

dekből egybe-lapátolva — mely magától összeesik és 
elolvad;

4. egy csomó befagyott ígéret, melynek aligha 
lesz engesztelő tavasza;

5. élhülés a meglepetések m iatt;
6. vérmes remények lehűlése Apponyiéknál.

flDÉKI fROMBITA.

t
Alulyrodták mind a Figetlensígi 48-ás 

nemzety (ségi) És szláv — munkás — agár 
mozgázs Pártok pán fé—fó Elnegei, mekzomri- 
tot Szivei hirdetjük vározs és Ország élőt a 
mynget szerető

Nas Dankónak
politikai Golianthnak nagyságos Kipvyselői pid- 
asztaljáról egyedül Csákys a politikai Dávid 
által történt Leparityáztatását. Bánadunkat az 
ő maczózugi vinyiezujában vinkóba temetjük, 
de Csákys öt esztendőkre.

Kelté Szarvasom, nevünk napja felfordu­
lása utam harmadik hajnalba 1892.

Ben — kapál 
Kan — grópál 
D. Szló — venpál
D . K r í  -  pál



B o l d o g  k o r c s o l y á z ó k  a  f ő v á r o s  t a v á n .
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- A - l T o e r t n e l s : .

A k i m ég  so k a t m en t, n em  b iz to s  h o g y  so k r a  m en t, 
M ajd b e b iz o n y ítja  a z t  a z  uj p a r la m en t.

Ce jeud i.
Krricsi,

Veni vidi vici! Győzelem 
minden vicinális vonalon. (Yic 
von mirr.)

Csák mi számítunk. Ce 
qui n’est pas comte, ne compte 
pas. (M irxt’n tén tóblszinn ?)

Fizetés-képesség, ügyesség. 
Comte-habileté, comptabilité. 
(Y es-tu, ma vieille?)

Mind benne vágyunk. Négy 
Krricsi, without you... Négy 
Stuczi, without youd. Ot Lu- 
csi, kilencz Stafi, tiz Ferrdl, 
húsz Niki, hárrmincz Muki, 
negyven Rrudi. Dös wirrd a 
népképviselet ! Még 'csák egy 
párr zsidót á museumbá — 

leiden- alserr unausgstopfter s áz igá/.i Magnaten- 
haus á képviselőházbán lesz.

És — rreception verrsprçochen ! Und — rreverr- 
salist irrtám  álá. So pin i ! A  sólet-szágtól kimosá- 
kodtám á kerresztvizben, és á demokrraupete bácsik 
ölelésétől siettem egy árrányos kis judinellához, ákit 
külön rrecipeáltám, ámi ánnál könnyebben sikerrült, 
merrt á mámele igen emáncipált zsidoletta volt.

And now — en avant la tulipe ! — és jól nép­
képviseld mágádát. Viellibchennél találkozunk.

Á rverés i hirdetm ény.

A czibere-ujfalusi választó kerület mandátuma 
f. h. 28-án nyilvános árverezés utján fog eladatni. 

Kikiáltási ár 25 .000  forint.
Yenni óhajtók fölszólittatnak, hogy ajánlatukat 

10,000 forintnyi bánatpénz előzetes kézbesítése mellett 
az itteni helység házánál f. hó 27-ik napjának déli 
12 órájáig nyújtsák be.

A későbben benyújtott ajánlat is figyelembe 
vétetik, csak többet Ígérjen.

A  legtöbbet igérő jelölt sem részesül árleenge­
désben.

A  készpénzzel fizető jelölt két perczent rabat­
to t kap.

D iák  ismeretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius —

— Bosszút álltam Pulszky 
Gusztin. A  szigorlati terem­
ből, küzdelemmel megszerzett 
egyhangú bukásom után, ki­
botorkálva, e szavakkal for­
dultam hozzá : »Szervusz kol­
lega !« Mert hogy mind a 
ketten jelöltek voltunk. H átha 
még meg is bukott volna!

— Mágnásnak születni: 
biztos képviselőség!

— Az én legbiztosabb kerületem a Fiume fül­
kéje. Az ellenfél kontrája csak fokozza lelkesedésemet. 
K várt bélával a kezemben, nincs aki velem mérkőzni 
merne.

A Szentirmay Kóbi csúnyáid megkoppasztott. 
És még ez az ember mer lármázni, hogy nincs egyen- 
jogositva!

— É n 25 írtta l szerezhetek egy bukást bármi­
kor, a professoraim csak ezrek árán és öt évben egyszer.

— Ellenséges politikát űzök szemben az én öre­
gemmel, aki 48-as; pedig én a 21-nek vagyok rendü­
letlen hive.

Dunanan Apó -  u tazása i.

A lbert ideál is,
A z é rt sza ladgá l is,
A z é rt p réd iká l is.
K ics it lib e rá lis ,
K icsit k le rik á lis ,
K icsit feud ális ,
K ics it socialis,
Csöppet sem szapárys.

yVLű F O R D ÍT Á S O K .

— Sertreter »ott Drê erá 
Srauerei =  Dreher sörgyárá­
nak élt i prój a.

— ®er gebadjte ©eamte =■ 
A födeles hivatalnok.

\ politika elemi iskolájából,
Mi a különbség a Nemzeti és a Liberális párt 

közt, mikor mind a kettő ugyanazon az alapon á ll ; 
ugyanazt akarja elérni ugyanazokkal az eszközökkel. 
Mikor az »u. n. nemzeti« van olyan liberális, mint 
az »u. n. liberális párt.« Mi tehát a különbség?

A különbség csupán az, hogy a liberális párt­
nak 250 képviselője van, a Nemzeti pártnak csak 60.

A különbség tehát 190.

é b u s z .

M e ly ik  párto t p é ld ázza  ez a 
boczi ?
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Csatár Zsigó.

Potyogjatok könnyek, igazi gyászkönnyek,
Azért, ki míikönnyek kigyui’ója vala.

Haj, Békés-Gyulán ma s/élbal szüzek nyögnek — 
Csatárok Csatárja, a Zsigó megliala !

Vége a vén sünnek, nem jut bé a Házba;
Kiterité vastag tetemét Terényi.

Borul Borsszem Jankó érte talpig gyászba,
Kinek pompás konczni szolgáltak erényi.

Leliet, liogy a honnak nincs rája szüksége,
Tán a parlament is ellesz nála nélkül;

De bendö-renditő sok tréfának vége —
S Szendrey Gerzson sem maradt meg emlékül.

Fekete kalamust gyász-tentába mártsunk,
Úgy Írjunk siralmas nekrológot rája :

Volt ő — hár nem önként — buzgó munkatársunk, 
Békével pihenjen szalonnája, liája !

S o m m á s  k i m u t a t á s  a r ró l
hogy Koplalaghy Jaroszláv grófnak, 

a mucsai kerületre ráerőszakolt jelöltnek, a megválasztása
m e n n y ib e  k e r ü l t :

Hetyke Púcz István  elhóditása az e llenpárttól (sok­
féle furfanggal) ....................................................................  47 kr.

Ozv. Kuezoránénak két p á r  czipőjavitás ......  ........... 85 »
S á ji in trikájának erőszakos legyűrése ........................ 93 »
Hetyke Púcz István  ú jra  az ellenpárthoz szegődik ... 36 »
N evezettet ú jra  körünkben lá t ju k .....................................  73 »
A je lö lt és R áth  K áro ly  éltetése az emberi kor leg-

i'e'gsó'bbb h a tá rá ig ................................................................  1.3.r> »
Tarjagoss izgató beszédje az árgen tin iai korrupezió

ellen ................................................. . .....................................  73 »
Szim athy volt pénzügyőr leleplezi W ekerle po litiká ­

ján ak  folytatólagos h iá n y a i t .......................................... 42 »
Rovancsalyi Ingom ár adóvégrehajtó a fórumon meg­

csókolja az ellenjelöltet ............................ ...............  3.62 »
Ozv. K uczoráné kolostorba akar vonulni ...................  2.52 »
Ugyanannak házassági Ígérettel való vissza tartása  ... 4 18 »
A megyei hajdú elhiszi, hogy jelöltünk ősei verték ki

a  ta tá ro k a t .............................................................................  1.57 »
A szolgabiró u r gubernántja fö ltá rja  sz ivé t Wew-

reu’sshegyjj Á rpád előtt ..................................................  1.50 »
Tüdő Zsiga tiltakozik a reczepcziő ellen ...................  30 »
A jelö lt a közszeretet elől a padlásra m enekül..........  3.75 »
Osölcmey Venezel m egtalálja az ellenjelölt Achilles-

sarkát ...................................................................................... 4.32 »
A z ellenjelölt megvesztegetése öt fo r in tta l ...................  7.92 »
Koplalaghy egyhangú kikiáltása  .....................................  8.34 »

Összesen 60 m illió  fo rin t 20 k r. 

E bből a re k to r  30 frtot., Sáji 47 k ra je z á r t ,  T üdő Z siga 
k é t sz iv a rt k a p o tt. A több i pénz a  je lö ltn é l m a ra d t, ak i a z t 
p o stau ta lv án y o n  fog ja  m egkü lden i. E lv esze tt 16 kés, 31 v illa , 
2 sü tő -tek n ő , 5 p á rn a , 2 ásó s 1 k is kapu.

Titán Lacii a koronában.
Nevessünk, akik Petőfiak 

vagyunk ! Risum teneatis!
Hah, hahh, hahhh ! — s 

még egyszer hahhhh!
Omne capax movet urna 

nomen et nmen. H a nem csa­
lódik, igy dörög Horvatius.

O tt voltak mind a capaxok 
az urnánál — s a tiz nomen 
közül ki jött ki? Csupa ó 
nem! Csupa ómen. Egy un­
dok szörnyeteg: a Minus- 
thaurus.

Ereimben a harag vörös zászlaja harsog, hogy 
annak a kisfaludi részvénytársaságnak dividendája csak 
egy féltékeny impera. A nyegle bitorlók, az irigy 
korona-őrök, akiknek fejedelmük a nagy impotentata 
G yulai!

Választani csak mi tudunk! Még ha nincsenek 
is jelölve: esti homályban elfogjuk őket s diadallal 
hurczoljuk barlangunkba.

így szaporodott meg az a római hős is, midőn 
az elragadó Szabinát elragadta és Porsenna sátorába 
vitte haza az ő mucziuskáját. Csoda-é már most, ha 
Eadó Antal szívességéből mindegyikünk Furlando 
Orioso_ lett ?

Érezte ezt a bethleni gyermekgyilkolást az én 
magyar Byronom. Hallgatott. Interwiewos litigantes 
Aemilius tacet.

De vigyázzanak a kisfaludiak ! Szekerük vulkánon 
úszik s kezünk egy legyintésétől m egakadhat a Damok- 
les tojása, melyből nem költenek ki önök poétát, bár­
hogy kodácsolnak i s ! A  kusza szárny vásott tollai 
immáron nem hoznak életre dramaputrát, olyat, kinek 
minden művét a tökély bélyege lengi át. Egy doczi- 
gramm többet nyom mint szász deczigramm. Élő már 
most! Lássuk, igaz-e, hogy deczigrammatici ce rtan t!

Beszélhetnek önök! Ellenvetéseik mint megannyi 
bolhacsipések hangzanak fiileimbe. Szemtől szembe, 
fogtól fogba mondom oda önöknek, hogy vérengzésök 
mit jelent: felfortyant a savó és villámlott a zsendicze

Ti kitagadottak, eredjetek meg nyomdokaimban és 
jöjjetek velem! Vigasztalástokra hárfák fognak ömleni 
ajkaimról. S bár a sokoldalúkig műveletlen pinezér, 
tagtársnak még korai volna, de barátságot tartani 
vele jó.

P a u l i ! . . .  E lf kapucziner, elf háuszbrót und 
elf lére csibuk! Legyünk elftársak!

Helyneveit magyarázata.
Székelyhid =  Ugron-manifesztum; Kolosvár =  primási 

palota; Tisza - Lök =  Yizakna; Torán =  állandó asztal- 
társaság ; Fülöp - Szállás =  zsidó herberg ; Majtény =  friss 
njság; Szólnok — Csatár Zs. ; Szabadka — bárczás.
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Aradi iitóhang.

H árom  ttrü n em  n a g y  fa lk a , 
A tz é l P é te r  h ej, n em  F a lk  a !

Cs. Zs. a nagy műkönnyező

ez egyszer igazi könnyeket sir.

V á l a s z t á s  ut án.
— A Lipótvárosból. --

Mandelteig* Jónásné. — Hová sietsz úgy Jónáskám ?
M. J. — Medjek teljesíteni lekszep polgári köteles­

ségemet !
M. J.-né. — Bolond vagy Jónikám ? Hiszen már van 

képviselőnk ! A herr von Wahrmann !
M. J. Nem értesz te engimet Czilikám : medjek főzetni 

kereseti adút!

A T H E D R A I B Ö L C S E S E G E K .

— A kommunisták azt akarják, hogy az én czipömet 
minden másodnap ők viseljék.

— Tavaszkor visszaröppen hozzánk a fecske és az
ibolya.

— A tojás jóságának próbaköve az ö szaga.

\ Z r R K j í S Z T Ö '  ( y z  E n E T E

„H o m o  su lii.“  A mérleget 
még most is függőben hagyjuk. 
Hadd rezegje ki m agát telje­
sen. A többiből válogattunk. 
A »parókás«-nak (báró Kaas- 
nak !) kopasz ellenjelöltje ép­
pen egy hajszálnyit té r t  el régi 

nobilis m agatartásától. De azóta egy gavalléros ny ila tkozatta l 
helyre fésülte m egint példás lovagiasságát. Köszönet ! — F. E. 
Nehány aprósága bevált. — P z iim y . A hiányos rajz okozza, 
hogy csak a jövő számban térhetünk  rá  a tanulságos tréfára . — 
Tóbiás. Meglett. — S. V. collegája. Hiszen o lvashatta m. 
heti számunkban, hogy St. Gy. u r még krum plit sem rezolvált

a napi díjasoknak. — „Rebus“. M egrajzoltatjuk. — Cl. S. 
Egyik-m ásik régibbre sor kerülhet. A k é t adoma m ár kiszol­
gálta  a dupla capitulátiót. — N. N. A L eiter Jakab  trónjának 
örököse, Claquehutes dauphin, folyton gondoskodik róla, hogy 
országában le ne szálljon a nap. így  a »Gazd. Mrnk« f. é. 5. 
sz. fölfedezte, hogy »Grémium bécsi gyógyszerész szerint a  saccha- 
rin  csakis a gyógyszertárakban árusítha tó  el czélszerűen«. De 
m it szól majd ehhez Mc Droguerie ? — K. J. Csekély dolog. — 
Piper. Nem maliczia, csak véletlen, hogy a »M. G«. képsoroza­
tában, mely a  Os. gf. salonjaiban lefolyó irodalm i estéket tü n ­
te ti fel, Á. A .-nak pompás sem ita orrot kanyarito ttak , amellyel, 
bánatá ra , nem dicsekedhetik. — Habaknk. Bőven on tja  a ja ­
vát. Üdv ! — V. M. Gúnya a sorsnak, e legnagyobb ironicus-
nak, hogy éppen Gy. Zs.-n, ezen az igazán liberális, igazán
nemes férfiún esett meg, hogy az igazságért beszakajto tták  a 
fejét, még pedig egy olyan egyén m iatt, akinek fa já t Gy. min­
dig párto lta  és védelmezte. Cziczeszbeiszeriink á tk a  kevés az 
ipsének. Jobb lesz neki a szorosan m egejtett vizsgálat alapján 
kiszabandó Ítélet, mely, ezt ó h a jtja  a  m agyar zsidóság tisztes 
része, teh á t nagy többsége, legyen m entül szigorúbb. E g y ébk in t: 
a léha stréberség interconfessionális és nem lehet monopoliuma 
semmiféle felekezetnek. — M. A. A zt a róm ai kalapot nem fillérek­
ért adták. — R. R. Nagy pretenzió, kevés tudom ány. — Aeilli-
lius. Y an éle, de nincs benne igazság. — Eugenio. A három
utolsó, más változatban, m ár m egjelent. — 8. H. <1. S. M. 
(Prs.) Parázs, magyaros m ulatságot kívánunk. — Ccr. Annak 
az u rnák  m ért csinálnánk reklám ot ? — R. F. Amikor a kortesnek 
fogy a hangja, a jelöltnek fogy a voksa. Bankó és szavazó bárcza 
a rithm etikai arányban állanak egymáshoz. Egyébkint 8. S. nem 
szokott átkozódni, hanem  igenis M. Cz. — Cs. Szr<l. Nincs 
ám a hazának olyan rossz dolga, m int ahogy m éltóztatik  éne­
kelni. Egy p árt sem árendálta  k i az egyedül idvezitő politikát. 
Hogy is m ondják a rra  önök felé? »Lassan a testte l 1« -— A. L. 
M ért oly ritk án  ? — Camouflet. Jobbára  mulatságosak. — 
F. M. Lesz belőle. H ajdanában szorgalmasabb volt. — Klljtor 
(B. Gyrmt.) Az önök egyik dalnoka (P. ur) a »N. L.« jan . 
31. sz. igyen zengedez :

Gröthe g e n r e j é n e k  h ó d o lo k  k é s z s é g g e l.
C s a k  e g y e t  ta g a d o k  e g é sz  t is z te s s é g g e l  ;
A z t ,  h o g y  é le té b e n  i r t  jó  e p ig ra m m á t,
L e fo rd i tá m  m in d e t  ; k e re s te m  a  b a k já t .
S  a m e n n y i  t ö k s z á r  v o l t  V e le n c z e  p o s v á n y á n ,
M in d  m e g a k a d t  a  j ó l  k o t ró  m a g y a r  p á n y v á n ;
D e  „ e s p r i t “ - /,  „ s p r i r i tu s z “ - t ,  s z e l le m k iv o n a to t ,
B iz  a z  é n  M ú z sá m  o t t  h í j á b a  k u ta to t t  ;
P e d ig  h o g y  a  m u n k á m  n e m  v o l t  s i l á n y  é s z e n ,
E ls ő  r a n g ú  i r ó k  b i z o n y i t á k  k é s z e n .
S o h a  a z  id ő m m e l i ly  c s ú n y á n  n e m  b á n ia m ,
H o g y h a  to l l a t  f o s z to k ,  ig y  is  jo b b a n  já r t a m .

Mily kem ény'Ítélet ilyen szerény em bertől szegény G öthérő l! — 
B o in b y x . K. I., m int programm-beszédjében kifejezte, A. A. 
program m ján tú l is halad. Benne is van tán , de inkább mel­
lette, ha fölötte vagy a la tta  nem. K. nem r. k. — Rttbrg. Ké­
sőn jö tt. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

A  Rittner-féle Coniferen Sprit. A Bittner- 
féle Coniferen Sprit (Keichenau) rendkívüli közkedveltségének 
természetes következménye a  szám talan s többnyire kontár 
u tá n z a t ; a ki teh á t szobájában a fenyő ham isitta tlan  illa ­
tá t  s balzsamos gyantás anyagát, nem különben a tényleges él­
te tő  élenyt óhajtja  belélegzeni, a gyógyszertárakban minden­
kor az egyedül valódi B ittner-féle Coniferen S prite t kérje, 
B ittner G yula gyógyszerésztől R eichenauban (Alsó-Ausztria). 
Minden bővebb beszerzési forrás lapunk m ai szám ának h ir ­
detési részében található . (535)

l i ó l 3 r a g -  h i i r i i t o s  á l l a p o t á / t o a n . .  Hólyag- 
csőhurutban, vérvizelésnél stb., k itűnő  hatású  gyógyszer a 
Santal Midy. H atása  szelíd és biztos, azonban a  siker a  Sán­
tá i olaj tisztaságától függ. A Santal Midy nagy sikerét és jó 
h írnevét épen annak köszöni, hogy Midy a legtisztább m ysuri 
san tal o lajt alkalmazza. K apható Budapesten, K irály-utcza 12., 
Török József gyógyszertárában. (528)



GRIFFON
a legjobb ssivarkapapir. 
a legjobb szivarkah.ü.vely.
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a legjobb gyártm ány, 
a legjobb m inőség. (522)

Csúz, kösz vény, tagszaggatás, fejfájás, csipöfáj- 
dalom, hátfájdalom stb. ellen legjobb bedörzsölés a

"H o rg o n y -P a in -E x p e l le r .
Több mint 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhitő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 kiért,. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan : 
„ I l o r g ’o n y - P a l n - E s p e l l e r “  kérendő.

__ t____ n__w____ h____ — W)_a

& nap alatt
gyógyít férfibajokat egy u j  m ó d s z e rü  szabadalmi esz­
köz, fecskendezés nélkül. Nem tám aszt hólyagbajokat s 
elhárítja a stricturát. (491)
Egyedüli költség az eszköz ára használati utasítással 5 frt. 
Megrendelési czim: D r . T ó th , Budapest, Deák-Ferencz-u.3.

Cselt
g r á n á t - é k s z e r .

Á r j e g y z é k  - f w
1000 legújabb j m in tá jú  kép p e l ingyen 

és bérm entve. 521

AUGUST GOLDSCHMID & SOHN
k . u. k . österr. H oflieferan ten .

P ra g  (Csehország) Berlin
i 15. Friedrictistr. 175.

URAK,
k ik  szerv eze ti gyengeségben szen ­
v ed n ek , s a já t  é rd ek ű k b en  rende l 
j é k  m eg a  rö p ira to t :  a  „ R e f ie c -  
t o r “  V olt tan  ren d e le te  szerin t 
s m in d en  á llam ban  szab ad a lm a­
zo tt, a ra n y é rm e k k e l k itü n te te tt  
v illanydele je8 -készü lékrö l. Ingyen  
k ü ld e tik  T h .  B i e r m a n n s  á lta l 
B écs, I . ,  S ch u lers trasse  18. (zárt 
b o ritok  á lta l 10 k ros levélbélyeg  
b ekü ldése  m elle tt.)  (498)

GUMMI-
K ülönlegesség. F ra n cz ia  gyártm ány, 

-T uezatonkén t 85 k r , 1 f rt  »50 k r, 2 frt 
40 k r, 3 f rt  50 k r, 4 f r t  75 k r, fi frt. E gy 
h aszn á lh a tó  m inta-collectió  15 db 3 frt, 
25 db  4 f r t  50 k r .  S zé tk ü ld és  t ito k ta r ­
t á s  m ellett. (5l7)

SCHWARTZ MÓRITZ, 
B É C S , Taborstrasse i /Z.

K épviseltetés k e res te tik . (512) 
H. Bock, Bécs. I l l - H auptstrasse,

AZ ONSEGELY
h ü tanácsadó  m indam a szeren - 
esetlenek  szám ára , a  k ik  ifjú ­
kori könynyelm üségök folytán 
e rő ik  h an y a tlá sá t é rez ik . H a­
szonnal o lv ash a tják  továbbá 
az  idegességben, szívdobogás­
ban ,nehéz em észtésben ,arany­
é rb en  szenvedők is E  könyv 
év en k in t ezreknek a d ja v is -z a  
az erőt és egészsé e t. Kap- 
ható  bekü  d ö i t l  fo rin té rt vagy 
u tán v éte lle l Dr. L. Ernst ha- 
6onszenvi orvosnál, B É C S ,  
G iselastrasse  11. A k önyv  b o ri­

itokba zá rv a  k ü ld e tik  meg(514)i

b e k u l p e t e t t .

TITKOS
¡ H l  l i E T E G S G O E K .  ■

A n e k ü n k  b e m u ta to t t  s z á m ta ­
la n  m eg h íz h a tó  h i te le s  k ö szö n ő  
i r a t  fo ly tá n  e z e n  le g ö re g e b b  ős 
le g is m e r te s e b b  re n d e lé s i  in té ­
z e t ,  a  h o l a tu d o m á n y  leg ú ja b b  
v ív m á n y a i a  leg b ő v e b b  ta p a s z ­
t a l a to k k a l  p á ro s u lv a  é r té k e s í t ­
t e tn e k ,  le g m e le g e b b , a já n lh a tó
D r .  L E I T 5 E R  
0 0 ^ 4 8  é v  ó t a  f e n n á l ló  "9M
m in d e n  s e g é d e s z k ö z ö k k e l  e l­
l á t o t t  ren d e lő h e ly isé g é b e n ,B u ­
d a p e s t e n ,  D o b -u tc z a  18. s z . 
T i tk o s  b e t e g s é g e k ,  a z  ö n ­
f e r tő z é s n e k  m in d e n  k ö v e tk é z ' 
m én y ei, t e h e t e t l e n s é g ,  s tr ik -  
t u r á k ,  fe h é rfo ly á s  és  m in d e n  
n ő i  b e te g s é g e k  l e v é l i l e g  is  
b iz to s a n  é s  g y o r sa n  g y ó g y i t t a t-  
n a k , a n é lk ü l ,  h o g y  a  b e te g  h i ­
v a tá s á b a n  a k a d á ly o z v a  vo ln a. 
R e n d e lé s i  ó r á k  re g g e l  6— 10-ig , 
d. u . 1—5 -ig ,e s te  7—10-ig. (513)

F ia t a l
é s  ö re g

e m b e r e k n e k
a  dr. H i ld e - f é le  cs. k ir .  k iz á ró ­
lagosan  szab ad a lm . v illam os k é ­
szülék . „ K r a t o p h o r “  az  ideg­

es iv a rsz e rv i ren d szer

megzavarása ellen
sürgőben a já n  tá t ik  ön h aszn á la t­
ra .  A  zsebben k én y elm esen  le ­
h e t h o rd an i. Szám os é rem m el k i ­
tü n te tv e . M inden á llam ban  szaba­
da lm a t n y e rt .  K épes á rjeg y zék  
ingyen . B ecsom agolva 10 M árka. 
C zim : G en era l-V ertre tung  v. J .  
A u g e n f e l d  W ien , S tad t, S chu­
lers tra sse  N r. 18. (197)

mm
és halhólyagok, fran cz ia  g y á rt­
m án y  (árta lm atlan ság é rt jó tá llás), 
orvosi tek in té ly e k  és szak lapok  
á lta l m egbeszélve és különösen 
a ján lv a . T u cza to n k in t 60 k r .,  1 .,
2., 3., 4  és 5 frt. — i ' í i p o t t e s  
A m e r i c a i n s  tez tja  2 f r t  8 a -  
f e t i  S p o n y e s ,  nő i óvszerek , 
P ro f. L is te r  m ódszere, tez tja  1.,
2., \S és 4 frt. U j d o n s á g - o k .  
P e l y p o r u s a v a i i t a g e  1 frt 50 
k r . Ú jon jav íto tt  n ő i óvszer 1886. 
m árcz. 22-dike ó ta  forgalom ban, 
n a g y  előnyökkel b ir  n ag y  ked-

veltség  m ia tt. V alódian csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható . W i e n ,  I . ,  K á r n t n e r -  
s t r a s s e  N r .  ö 3 [ W .c s .  k . k e re s ­
kedelm i tö rvényszék ileg  bejegy­
z e tt  ezég és P á r i s ,  1 3 . R n e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy  u tán v é t m elle tt. — Egyetlen  
p á ris i kép v ise le t A u sz tria  M agyar- 
ország  részére . — E g y  teljes, h a sz ­
ná lh a tó  12 d rbo t tarta lm azó  min 

ta-collectio  1 frt 80 k r t  M agyar 
levél ••«-<*»

A M E R 1 K A B A .
MENETJEGYEK KAPHATÓK

n  (4992)

NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN  
DAMPFS€HIFFAHRTS-(ÍKSELLSCHAFT-nál

I , K olow ratrlng 9. T) "P C* C  
IV., W eyrlngergasse 7» X3 Hí l_y O .

Értesítések és felvilágositások ingyen s a legpontosabban;
A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

Gummi! Egyedüli k épv iselete  O sztrák -M agyar - 
országon a  legnagyobb kiiW rdeges- 
ségekben je lü lm u lh a tla n  p á r to l  

ezégnek  ( 501)
„F. BERGUERAND FILS“  

Jó tá llá s  m ellett valódi párisi „külön­
legességek“ gum m i és h a lh ó ly a g  tu cz a tja  3 f r t  — 6 frtig . Újdon­
ság ! I h a lhó lyag  gum m i széllel 4 frttól 6 frtlg . BoutS am ericains 
(C apo ttea) 3—5 frtig . U j! P e ly p o ru s  női ó v szer 2 frt. P á ris i  hö lgy- 
s/.i v acsk ák  2—5 frtig . M eg re n d e lé se k e td isc ro te n  és g y o rsan  eszközöl 

K E L . E T I  T . cs. és k ir . szab. gyáros 
Budapest, kovonaherozeg-u. 17a. sz. (szerviták-palotája).

Á rjegyzékek  k ív án a tra  Ingyen toérmentve.______

Rendkívül fontos ta lá lmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csász . és  k i r .  szab . P o t e n t a t o r - r a l  g y ó g y u lh a tn a k  a  fé rf ia k  rö g ­
tö n ,  ta r tó s a n  é s  m in d e n  u tó b a jo k  n é lk ü l ,  m ég  o ly  e s e te k b e n  is, 
ho l sem m i sem  h a s z n á l ; m é g  tö b b  év i g y e n g ü lt  v a g y  e lv e s z te t t  
e rő  is  h e ly r e á l l i t ta t ik  ( k ü ls ő le g  é s z re v e h e te t le n , g a ra n t ir o z o tt  
á r ta lm a t la n ,  izg a lo m  n é lk ü li ,  k e lle m e s  gyóg y m ó d ). H ire s  t a n á ro k  
e lism e rő  n y i la tk o z a ta i  leg m eleg eb b  o rv o si a já n lá so k  és a la p o sa n  
k ig y ó g y u lta k  e z e rn y i  l iá la i r a ta i  é rd e k  n é lk ü l  ta n á c s o ljá k  a  cs. és 
k i r .  szab . P o t e n t a t o r  a lk a lm a z á s á t .  M aradandó  ered m én y . A 
k ü ld é s  és  c so m a g o lás  d isc ró tió v a l.  T a r ta lo m  és  sz á rm a z á s  fe lism e r-  
h e tle n . D r .  A L T M A N N  K Á R O L Y ,  B é c s ,  V I I . ,  M a r i a -  
h i l f e r s t r a s s e  N r ,  7 0 . Felvilágosító röpira tok  kívánatra
ingyen és bérm entve küldetnek. (433)
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H o r g o n y - P  a i n - E x p e l l  e r .
Ezen r é g i  ló n a k  b iz o n y u l t  b e d ö m ő l é s t  e s ú sz , 
k ö s z v é n y , t a g s z a g g a tá s  stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 és 70 kr. és a legtöbb gyógyszer- 

tárban kapható.
C sa k  H o r g o n n y a l  v a ló d i !

« (469) •

Kiváló gyógyhatású práparatum a

„ C A N N A B I N E , “
Férfi és női b e teg ség ek  e llen .

Egy iiveg (*/i adag) Cannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg (Vb adag) 2 frt »50 kr. — Egy üveg »Injektio« 50 
kr., orvosi liaszn. leirattal. — Budapesten TÖRÖ K JÓZSEF  
gyógyszerésznél, K irá ly -u tcza  12. — Debreczenben Dr. 
Rottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. ]VT.-Vá- 
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
Ujházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában F ürst F.

gyógyszertárában. (509)

ff

Fülbalzsam.

jltnerS
%

(«yors és biztos segítség 
gyomorbaj és annak következményei e llen !!
A legjobb és leghatliatósabb gyógyszer az egészség fentartására, a 
nedv és vérnek tisz títására  és tisz tántartására és jó em észtés előidé­

zésére a m ár m indenütt ism ert és kedvelt

Dr. Rosa éltető-balzsama“
A legjobb és leghatékonyabb gyógyfiivekböl leggondosabban elkészít­
ve, igen hatásosnak bizonyult em észtési nehézségeknél, gyom orgörcs­
nél, étvágytalanságnál, sávanyu böfögésnél, vérto lu lásnál, aranyere« 
bántál inaknál stb. stb. Ezen kitűnő tulajdonságainál fogva biztos és 

jónak bizonyult népszerű  h áz isz e rré  vált.

Ára eg-y nag-y üvegnek 1 frt, kis üveg 50 krajezár. 
Több ezer elismerő ira t m egtekinthető!

Ó v á s II I
Csalódások elkerülése vágott m indenkit figyelmeztetek, liogy minden 
üveg az egyedül ón általam  eredeti elöirás szerint készített Dr. Rosa 
éltető-balzsam a kék kartonba van begöngyölve, melynek hosszolda­
lán : .,Dr. Rosa ó ltetö -balzsam a.“  B. F ragner gyógyszertára a  „fekete 
sashoz“ P rápa 20í— 3. felírással van ellátva német, cseh, m as-jar és 
franczia nyelven, homlokzatán törvénypzékileg bejegyzetc alábbi véd­

jegygyei.
V ÉD JEG Y . V alódi

D r .  K o s a  é l t e t ő - b a l z s a m  a
csakis

a  k é ü z i t S  f ő r a k t á r á b a n

B. F R A G N E R ,
gyógyszertárában a  „F ekete sashoz“ , Prága, 
205—3 kapható, Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertárában  K irály-utcza 12. sz ., és

Budai E . gyógyszertárában Varosház-tér, valam int az osztrák-m agyar 
monarchia összes nagyobb gyógyszertáraiban raktáron  tai tátik.

U gyanott kapható : (516)

Prágai egyetemes házi-kenó'cs‘
m indennem ű gyuladás, seb és daganat ellen több ezer köszö­

nd ira t  á lta l biztos hatásúnak elism ert szer.
Biztos sikerrel alkalm azható gyuladásoknál, tejrekedésnél és emlőke- 
ményedésnél a gyerm ekválasztásnál; kelevényéknél, vérdaganatnál, 
genyesedésnél, pokolvarnál, köröm daganatnál, kézen vagy lábon elő­
forduló körömméreg ellen, kem ényedéseknél, daganatoknál, m irigy­
daganatoknál, elzsírosodásnál stb. Minden gyuladás, daganat, kemé- 
nvedés a legrövidebb idő alatt meggyógyittaiik ; ha azonban gényedes 
állt be, akkor a  daganat legrövidebb idő ala tt fájdalom nélkül kh-zi- 

vatik és meggyógyittatik. 25 és 35 kros dobozokban, ^ 9 ^
0 V ‘ÍC  Minthogy a „prágai egyet. 
”  * ***• házi kenőcs“ igen gyakran 
ham isittatik , m indenkit figyelmezte­
tek , hogy eredeti aláirás szerint csak­
is nálam k rsz itte tik .— Az csakis akkor 
valódi, ha a  sárga érezdoboz, am elybe 
töltetik, vörös használaii utasitasba (9 
nyelven van nyomva) és kék  kartonba 

— mely a  fentebbi védjegygyei van ellátva -  van göngy Ive.

legkipróbáltabb és szám talan kísérlet, által- kitűnőnek bizonyult gyógy­
szer nagyot hallók és sü k e te k  gyógyítására. Egy üvegcse I frt.

•ont
fe j“__

jjiihn iirí  *

ISitlncr's Coniferen - Sprit
12-szcr kitüntetve,

nem volna szabad egy be­
teg gyermekszobából sem 

5iT « r  hibázni, m int szinte a 
gyermekágyasok kicsiny 

SfiQsí szobájából sem, ez egy oly
fe r tö z fr ile  i i tő  s z e r

___  mely a  pom s hamisit-
tatlan erdei illatot s ozo? dús légenyt 
a szobába varázsolja, pótolhatatlan 
belégzési szer a  légcsövek és az ideg- 
rendszer betegségeinél, kitűnő óvszer 
mint szájvíz a torok- és gégebajoknál. 

Egyedül valódi minőségben

Biítiier Gyula ö r
Reichenauban, Alsó-Ausztria.

A Bittnerféle O oniferen-Sprit á ra  egy 
üveggel 80 kr, 0 üveggel 4 frt, 12 
üveggel 7 fr t 20 kr. S zabadalm azott 
porlasztókésztilék 1 frt,80 k r és4 0 k r. 
Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógy­
szerésznél, Thalm ayer és S eitz , és 
Kochmeister Frigyes utódainál.

Utánzások is vannak. Ügyelni 
kell a  védjegyre. (532)

(531)

F
É N Y K ÉP E K  ÉS 'K Ö N YVEK

lehető legj Hiányosabb árak 
m elle tt s a  legérdekfesvitöbb-k 
dús rak tára. Nagy árjegyzék a ra  
50 fillér. A ppy é s  T á rsa  
Amsterdam. grégibb ismeretes 
ház. A lapittatott 1855-ben. (538)

Csak 3 f r t
a  legszebb és legczélszerübb

ü n n ep i- í
(Emlék az  e lhuny takró l.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után. 

Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A hii hasonlatért kezesség vállal­
ta ik .  A fénykép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg­
rendelések előbb küldendők be.
BOlMSCIIIiK SH ium iE tt

jutalomdijazoU műterme 
BÉQS_ . (539)

II. Grosstf-Pforrfjasse ti. 
Alapiliaiott 1879-ben.

Astrakhán-caviár
első minőségű, nagyszemü, gyenge krgja 12 frt, fél kgr. 6 frt, legfi 

nomabb gyenge orosz eaviár krg ja 8 írt, fél kgr. 4 frt.
^09^  Próbaszelenczék 20 deka tisztasuly astrakhán 2 frt 65 kr, orosz 
eaviár 1 forint 85 kr, c sa k  az ö sszeg  előre való  beküldése 

m elle tt,

Törmelék-thea
a legfinomabb minőségű 1 kgr. 2 frt 50 k r. Souchong 1 kilo 4 frt. 
S ouchong  legfinomabb l  kilo 5 frt. Fecco  v irá g -th e a  1 kilo 8 
frt. O rosz k a ra v á n - th e a  í kilo 10 frt. O rosz k a rav án -tk ea  

legfinomabb 1 kilo 12 frt.
Rum  1 lite r 1.— 2.— 3.— 4 .— frt. T h ea-sü tem én y  1 kilo 1 frt 

20 kr. C ognac, csem ege stb.

Ajándék kosárkák vagy rákászok válogatva 3 ,5 ,8 ,1 0  frt. 
Vidéki megrendelések utánvétel mellett. 

Orosz thea- és caviár-kereskedés
HÉCS, I , H errengasse  10. (2679)

__ G y o r sa n  saíirjirtrt
borostyánkő-  o l a j  l a k - l é n y  máz

sá rg á sb a rn a  Ve. g y  sö té tb a rn a  színben, mely 
alkalm as padlóknak, bútoroknak, üzleti-és kony­
haberendezéseknek, ajtóknak, ablakoknak stb. leg­
szebb és leg fényesebb  m ázo lására . Á ra egy  
k iló s doboznak 1 f r t  20 h r. Megrendelésnél 
szükséges a k iván t sz ín n e k  megnevezése. A mázo­
láshoz kiválóan a lkaim as ec se t á ra  d a ra ­

b onkén t 80 kr.
S z o b a - p a d ló  v i a s z - f é n y m á z
kemény és puha padlózatok használatára, természetes, átlátszó és sárgás­

barna színben, utóbbi legnagyobbrészt puha padlóza­
tokhoz való használatra. Ezen padlózati-fénymáz 
gyorsan szárad és mérsékelt^dörzsölés után a  legpom­
pásabb tükörfényt fejleszti. Á r a  : 1 k i l ó s  d o b o z  
1 I r t  5 0  k r . ,  f i i  k i l ó n  d o b o z  8 0  k r .  o .  é .  
Ezen padlózati-fénymáz tökéletesen szagtalan és há­
romszor anny it szolgáltat, m int minden konkurenciái 
gyártmány. M egrendeléseknél kéretik  az óhajtott 
színárnyalatot megnevezni. A padlózatok fényességé­
nek fentartására az én szobapadló-fényesitő viasz­
gyártmányom (természetes fehér vagy sárga viasz- 
szinben) különösen ajánlatos, darabokban 2 0  k r .  

és 10 k r ó r t .

B u t o r - g y o r s - f é n y ,

melylyel mindenki (akár minden gyermek által) ko­
pott vagy rom lott bútorait, csakis könnyű bedörzsttlés 
által, majdnem újjá fényesítheti. Még a  sötét olajfes- 

t-ékkel festett bútorok, ha ezen gyorsfénynyel kezel­
tetnek, lakkhoz hasonló fényt m utatnak. Á r a  : b á -  
« ¡ o g d o b o z o k b a i i  á  5 0  k r .  k i s e b b  2 5  k ra .j*  

e z á r  o .  í .
M a g y a r  f o l y é k o n y

aranyfénymáz.
Ezen aranym ázzali, egyszerű hefestés által (a mellé­
kelt ecsettel) kép- és tükörkereteket, kosárkákat, egy­
házi szereket, virágállványokat,karácsonyfa-diszeket, 
lám pákat és általában mindennem ű dísztárgyakat úgy 
lehet aranyozni, hogy azok új külsőt nyernek. Á ra 

egy üvegnek 5 0  k r . ,  kisebb üveg 3 0  k r .  o. é.

M a g y a r  f o ly é k o n y
s ö t é t f e k e t e  g y o r s - f é n y i n á z

alkalmas l á b b c l i b » * / ,  m a s s a s  c s i z < » á k r a .  l ö s z e r -  
s z á m o k r a .  s z i  j s z e r e k r e ,  t a k a r c b ő r ö k r e ,  e ső *  
• » í í r ö k r e .  b í í r r e l  b e v o n t  i i l ő h u í o r o i < r a  s tl> .
E gyarán t alkalm as v i k s z -  és l a k b ö r n é l .  A folyékony 
gyors-fénymáz m i n d e n  k e f é l é s  é s  e g ;y é b  f á r a d t *
s á g  n é l k ü l  rögtön hosszabb ideig eltartó felülmúlhatlan 
sötétfekete fényt kölcsönöz a  bőrnek, konzerválja és viz- 
mentessé teszi azt Á ra egy üvegnek 5 0  k r . ,  egy kilós 

üvegnek 2  f r t  o .  é .

B ő r- és p a ta - (k ö rö m ) élelm ikenócs,
(sötétfekete vagy sárga átlátszó színben) legalkalmasabb 
l á b b e l i h e z ,  v a d á ^ z c s i z m a  . l ó s z e r s z á m ,
I i i n t ó f e d é l ,  egyáltalán minden bőrből készített tá r­
gyakra. A börélelmi kenőcs teljesen szagtalan, a  bőrt 
épségben ta rtja , puhitja, nyulékonynyá, vízmentessé és 
tartóssá teszi a  bőrt, a  penészedés, hasadozás és repede- 
zéstöl megóvja. Épen úgy megóvja a  ló- és állatkörmöket 
(patákat) hasadozás, repedezés és morzsadozástól Hft- 
d o g d o b o z o k b a n  A 2 5  k r . ,  íi 4 0  k r . ,  é s  1 k i l ó s  

d o b o z  á r a  1 f o r i n t  2 0  k r .
V idéki megrendelések 1 f r t o n  alól n ő m  eszközöltetnek. Nagy 

báni vevők ju tányos árleengedésben részesülnek. Valódi minőségben 
nagy és kisebb mennyiségben kaphatók:

» E I  S S  B .
- v e g '3 7" ta .ix l  t e i m é n y e k  g y á r a . ,  

BUDAPESTEN, V II., K irály-utcza 41. szám.
U ® “ l - s í í  e m e l e t .  “•» §  (511)

(1892.) Budapest. Nyom tatja a kiadó tulajdonos A t h e n  ae. u m  irodalmi és nyomdai részyénytársulat.


